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LIVING LIGHT

BARRONE
BASTOBIANCO

FINO
MIKADO

NASTRINO/PICO
NASTRONE

NASTRO
PIANI CASTELLO

PIANI LUNGO
PIANI MONO
PIANI PUNTO
PIANI RONDO

RICURVO
SQUADRA MONO
SQUADRINA/PICO

SQUADRONE
TUBINA
TORNIO
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DESIGN: 
KAI BYOK

LICHT
LIGHT

1600 lm up
1600 lm down

1600 lm up
1600 lm down

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

2700° Kelvin 2700° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 50 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 50 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

Taster
up/down getrennt

Push button
up/down separated

DIMMUNG
DIMMING

 Push Dim Push dim

FARBEN
COLORS

pulverbeschichtet  
nach RAL Schwarz, Weiß

powder coated according 
to RAL Black, White

BARRONE
STEH- UND LESELEUCHTE
FLOOR- AND READING LAMP

Steh- und Leseleuchte
Floor- and reading lamp

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

GEWICHT / WEIGHT
ca. 13 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

Weiß matt RAL 9016 
White matt RAL 9016

Schwarz matt RAL 9005
Black matt RAL 9005
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The BARRONE is the synthesis of a standard and a rea-
ding lamp with a new interpretation. The initially chal-
lenging appearance – round, with juxtaposing angular 
elements – appears elegantly logical at second glance. 
The head swivels through 180° to change the overall 
height, converting the BARRONE from a free-standing 
uplight into a reading light. Up- and downlight have 
separate switches and dimmers. The reading light can 
be adjusted adequately to any situation and reading  
environment.

Die BARRONE repräsentiert in neuer Form die Synthese 
von Steh- und Leseleuchte. Das auf den ersten Blick he-
rausfordernd anspruchsvolle Erscheinungsbild – rund, 
kontrapunktiert mit eckigen Elementen – findet auf den 
zweiten Blick eine elegante Logik. Durch Kopfschwenkung 
um 180° ändert sich die Gesamthöhe – so wandelt sich die  
BARRONE vom Stehfluter zur Leseleuchte. Up- und Down-
light sind separat schalt- und dimmbar. Der Kopf lässt sich 
stufenlos drehen und schwenken. Das Leselicht ist jeder  
Situation und Leseumgebung angemessen justierbar.



Telefon: +49 4101 59 99-0
E-Mail: info@byok.lighting

BYOK.LIGHTING/DE/PRODUKT/BARRONE.HTML
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BASTOBIANCO
STEHLEUCHTE / WANDFLUTER
FLOOR LAMP / WALLWASHER

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

GEWICHT / WEIGHT
ca. 10 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

Stehleuchte /  Wandfluter
Floor lamp /  wallwasher

Hellbronze matt eloxiert
Light bronze matt anodized

Weiß matt RAL 9016 
White matt RAL 9016

Schwarz matt eloxiert
Black matt anodized

Aluminium matt 
farblos eloxiert
Aluminum matt 
colorless anodized

Hochglänzend poliert
High-gloss finish

LICHT
LIGHT

4000 lm direkt 4000 lm direct

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

2100 - 2700° Kelvin 2100 - 2700° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 30 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 30 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

Gestensteuerung mit 
Dim2Warm

Gesture controls with 
Dim2Warm

DIMMUNG
DIMMING

Gestensensor Gesture sensor

FARBEN
COLORS

Aluminium matt farblos eloxiert,  
Aluminium Hellbronze matt eloxiert,  
Schwarz matt eloxiert, Weiß,  
hochglänzend poliert

Aluminum matt colorless anodized, 
Aluminum Light bronze matt anodi-
zed, Black matt anodized, White, 
High-gloss finish
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DESIGN: 
KAI BYOK



Die Stehleuchte BASTOBIANCO mit ihren Dim2Warm 
LEDs ist ein angenehmer und ausgesprochen vielseitiger 
Blickfang. Ein Wandfluter mit absoluter Solitärwirkung! 
Das polierte Aluminiumprofil erhält durch die reduzier-
te Gestaltung ein Alleinstellungsmerkmal, welches un-
erreichte Einsatzmöglichkeiten bietet, ob nun in der Diele, 
im Wohnzimmer, im Esszimmer oder auch im Ladenge-
schäft. Ihre Geradlinigkeit strahlt eine ruhige und zurück-
haltende Eleganz aus, die sich ideal in den Raum integ-
riert und bestehendes Mobiliar durch ihre Schlichtheit 
aufwertet. So einfach und doch so schön.

The BASTOBIANCO floor lamp with its Dim2Warm 
LEDs is an attractive and highly versatile eye-catcher. 
A wall uplight with absolutely solitary effect! The re-
duced design of the polished aluminium profile makes 
it quite unique in offering unrivalled possible applica-
tions in the hall, in the living room, in the dining room 
or even in a retail store. The straight lines radiate a 
calm, reserved elegance that blends effortlessly with 
the room and enhances existing furniture through its 
pure simplicity. So simple and yet so pleasing.



BYOK.LIGHTING/DE/PRODUKT/BASTOBIANCO.HTML

Telefon: +49 4101 59 99-0
E-Mail: info@byok.lighting
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LICHT
LIGHT

1480 lm 1480 lm

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

2100 - 2700° Kelvin 2100 - 2700° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 12,8 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 12,8 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

Gestensteuerung mit 
Dim2Warm

Gesture controls with 
Dim2Warm

DIMMUNG
DIMMING

Gestensensor Gesture sensor

FARBEN
COLORS

Aluminium matt farblos eloxiert, 
Aluminium Schwarz matt eloxiert, 
Aluminium Hellbronze matt  
eloxiert, Hochglänzend poliert

Aluminum matt colorless anodized, 
Aluminum Black matt anodized,
Aluminum Light bronze matt  
anodized, High-gloss finish

TEXTILSCHIRM
FABRIC SHADE

Beige, Braun, Elfenbein, Grün, 
Lila, Rot

Beige, Brown, Ivory, Green, Lilac, 
Coral red

FINO
TISCHLEUCHTE
TABLE LAMP

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

GEWICHT / WEIGHT
ca. 4 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

Hellbronze matt 
eloxiert
Light bronze matt 
anodized

Schwarz matt eloxiert
Black matt anodized

Aluminium matt 
farblos eloxiert
Aluminum matt 
colorless anodized

Hochglänzend poliert
High-gloss finish

Beige 
Beige

Elfenbein 
Ivory

Braun 
Brown

Grün
Green

Lila 
Lilac

Rot
Coral red

Textilschirm
Fabric shade

DESIGN: 
KAI BYOK

Ø300
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Tischleuchte
Table lamp



FINO – A hand-crafted sculpture that is never boring to 
look at. The horizontal shade generates very pleasant 
glare-free light. In addition to the downwards flow of 
direct light, the translucent opaline upper cover sheds 
flattering uplight into the room.

With touchless gesture controls the light changes from 
comfortable warm white to cande-like romantic light – 
and back.

FINO – Eine handwerkliche Skulptur, deren Erscheinungsbild 
nie langweilig wirkt. Der horizontale Schirm bewirkt sehr an-
genehm blendfreies Licht. Ergänzend zum nach unten ge-
richteten Direktlicht, versorgt die opaline, lichtdurchlässige 
obere Abdeckung den Raum mit schmeichelndem Uplight.

Mittels berührungsloser Gestensensorik wechselt das Licht 
von angenehmem Warmweiß hinzu kerzenscheinähnli-
chem, romantischen Licht – und zurück.



BYOK.LIGHTING/DE/PRODUKT/FINO.HTML

Telefon: +49 4101 59 99-0
E-Mail: info@byok.lighting
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MIKADO L/XL
STEHLEUCHTE
FLOOR LAMP

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

GEWICHT / WEIGHT
ca. 8,5/11,5 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

Stehleuchte
Floor lamp

Schwarz matt eloxiert
Black matt anodized

Aluminium glänzend eloxiert
Aluminum gloss anodized

LICHT
LIGHT

4440 lm down / 4440 lm up,
1480  lm Spot down

4440 lm down / 4440 lm up,
1480  lm spot down

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

2100 - 2700° Kelvin 2100 - 2700° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 38,4 + 12,8 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 38,4 + 12,8 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

2 × Gestensteuerung 
mit Dim2Warm

2 × Gesture controls 
with Dim2Warm

DIMMUNG
DIMMING

2 × Gestensensor 2 × Gesture sensor

FARBEN
COLORS

Aluminium glänzend eloxiert, 
Schwarz matt eloxiert

Aluminum gloss anodized, 
Black matt anodized

TEXTILSCHIRM
FABRIC SHADE

Elfenbein, Braun, weitere Farben 
möglich

Ivory, Brown, other colors possible

DESIGN: 
KAI BYOK
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Wo ein Raum von Fluktuation geprägt ist, bildet die Mi-
kado mit ihrer erstaunlich grazilen Voluminösität einen 
beruhigenden Fixpunkt. Ein Highlight des funktionalen 
Understatement und zugleich die lichtgewordene Einla-
dung zu einer kontemplativen Wohnraumgestaltung. Die 
getrennte Dimmbarkeit von Leuchtenschirm und dem in-
tegrierten, nach unten gerichteten Spotlight, sind techni-
sche Features, Flexibilität verleihen. Wo das Ambiente sie 
großzügig mit Raum beschenkt, entfaltet die Mikado ihre 
ganze Strahlkraft.

While rooms may change and shift constantly, Mi-
kado‘s wondrously delicate voluminousness is an an-
chor of serenity. The lamp is a masterpiece of func-
tional subtlety and, at the same time, a light-filled 
invitation to engage in contemplative interior design. 
The separate dimmability of the lampshade and the 
integrated, downward-pointing spotlight are tech-
nical features that give flexibility. The Mikado shines 
brightest in rooms that give it plenty of space.



BYOK.LIGHTING/DE/PRODUKT/MIKADO.HTML

Telefon: +49 4101 59 99-0
E-Mail: info@byok.lighting
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NASTRINO/NASTRINO PICO
TISCHLEUCHTE
TABLE LAMP

LICHT
LIGHT

740 lm down 740 lm down

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

2100 - 2700° Kelvin 2100 - 2700° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 6,4 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 6,4 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

Gestensteuerung mit 
Dim2Warm

Gesture controls with 
Dim2Warm

DIMMUNG
DIMMING

Gestensensor Gesture sensor

VARIANTEN
VARIANTS

Tischfuß, Tischklemme,  
Wandhalter, USM-Adapter,  
Drehfuß

Table base, table clamp,  
wall fastening, USM adapter, 
rotating base

FARBEN
COLORS

Aluminium matt farblos elo-
xiert, Schwarz matt eloxiert

Aluminum matt colorless anodi-
zed, Black matt anodized Schwarz matt eloxiert

Black matt anodized

Aluminium matt farblos eloxiert
Aluminum matt colorless anodized

Tischleuchte
Table lamp
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LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

GEWICHT / WEIGHT
ca. 5 kg (Variante Tischfuss/  Variant table base)
ca. 3 kg (Variante Tischklemme und Wandhalter/Variant table clamp and wall bracket)

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1
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DESIGN: 
KAI BYOK



An unusual idea gave rise to the NASTRO series. Two 
9 mm profiles meet and end in a base element whe-
re they are held invisibly. NASTRINO is the first pro-
duct in this series – and received the German Design 
Award.

It looks different from every viewing angle, while eve-
ry adjustment opens up new possibilities. The upper 
arm has two LED zones controlled by the adjoining 
switch.

Ein ungewöhnlicher Entwurf war die Basis für die  
NASTRO-Serie. Zwei Profile von 9 mm Stärke begegnen 
sich, um in einem Fußelement unsichtbar gehalten zu en-
den. Die NASTRINO ist das erste Produkt dieser Serie – und 
erhielt den Bundesdesignpreis.

Jede Betrachtung gibt neue Ansichten preis, jede Verstel-
lung neue Perspektiven. Im oberen Arm befinden sich zwei 
LED-Zonen, die über den anschließenden Schalter gesteu-
ert werden.



Telefon: +49 4101 59 99-0
E-Mail: info@byok.lighting

BYOK.LIGHTING/DE/PRODUKT/NASTRINO.HTML
BYOK.LIGHTING/DE/PRODUKT/NASTRINO-PICO.HTML
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NASTRONE
STEH- UND LESELEUCHTE
FLOOR- AND READING LAMP

LICHT
LIGHT

740 lm down 740 lm down

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

2100 - 2700° Kelvin 2100 - 2700° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 6,4 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 6,4 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

Gestensteuerung mit 
Dim2Warm

Gesture controls with 
Dim2Warm

DIMMUNG
DIMMING

Gestensensor Gesture sensor

FARBEN
COLORS

Aluminium matt farblos elo-
xiert, Schwarz matt eloxiert

Aluminum matt colorless an-
odized, Black matt anodized

Steh- und Leseleuchte
Floor- and reading lamp

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

GEWICHT / WEIGHT
ca. 7 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

Schwarz matt eloxiert
Black matt anodized

Aluminium matt farblos eloxiert
Aluminum matt colorless anodized
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DESIGN: 
KAI BYOK



NASTRINO was the first product in the NASTRO series 
– and received the German Design Award. NASTRONE 
follows on its heels, but is designed as a reading lamp 
for contemporary seating groups. These are higher 
than the classic products and need a corresponding 
design. Only the base is different on account of the 
specific use, with a rotary structure and also easy to 
move. The upper arm has two LED zones easily dim-
med and switched by gesture. For long hours of reading 
pleasure under glare-free light. Calm. NASTRONE.

Die NASTRINO war das erste Produkt der NASTRO-Serie 
– und erhielt den Bundesdesignpreis. Die NASTRONE folgt 
ihren Spuren, dient aber als Leseleuchte für zeitgemäße 
Sitzgruppen. Diese sind höher gelagert als die Klassiker 
und bedingen eine entsprechende Bauform. Einzig der Fuß 
unterscheidet sich anwendungsorientiert: Drehbar gela-
gert und leicht zu bewegen. Im oberen Arm befinden sich 
zwei LED-Zonen, die sich bequem per Geste dimmen und 
schalten lassen. Langes Lesen unter blendfreiem Licht. 
Ruhe. NASTRONE.
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Telefon: +49 4101 59 99-0
E-Mail: info@byok.lighting

BYOK.LIGHTING/DE/PRODUKT/NASTRONE.HTML
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NASTRO
PENDELLEUCHTE
PENDENT LAMP

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

GEWICHT / WEIGHT
ca. 3 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1
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LICHT
LIGHT

3060 lm down 3060 lm down

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

2700° Kelvin 2700° Kelvin

LEISTUNG
POWER

10 × 3,6 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

10 × 3,6 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

Dimmbar, AN/AUS Dimmable, ON/OFF

DIMMUNG
DIMMING

Phasenabschnitt Trailing edge

FARBEN
COLORS

Aluminium matt farblos eloxiert, 
Aluminium Schwarz matt eloxiert, 
Aluminium Hellbronze matt  
eloxiert, Hochglänzend poliert

Aluminum matt colorless anodized, 
Aluminum Black matt anodized,
Aluminum Light bronze matt  
anodized, High-gloss finish

Hellbronze matt eloxiert
Light bronze matt anodized

Schwarz matt eloxiert
Black matt anodized

Aluminium matt farblos eloxiert
Aluminum matt colorless anodized

Hochglänzend poliert
High-gloss finish

Pendelleuchte
Pendent lamp

DESIGN: 
KAI BYOK



Die gesamte NASTRO-Serie basiert auf Profilen von 9 mm 
Stärke. Ihre Verbindungen erfüllen immer eine Funktion. 
Die NASTRINO war das erste Produkt dieser Serie – und er-
hielt den Bundesdesignpreis. Die NASTRO besteht aus sie-
ben, durch stromführende Drehgelenke, verbundenen Pro-
filen. Diese höchst variable Konstruktion erlaubt zahllose 
Anordnungen. Von der linearen über die geknickte bis zur 
halbrunden Form. Und jede erzeugt ein eigenes Lichtbild. 
Zugabe: Die NASTRO lässt sich nicht nur knicken, sondern 
auch neigen.

The whole NASTRO series is based on 9 mm profiles 
which are always given a specifically functional connec-
tion. NASTRINO was the first product in the series – and 
received the German Design Award. The NASTRO con-
sists of seven profiles connected by swivel joints carry-
ing the power supply. This highly variable construction 
permits countless arrangements, creating linear, hinged 
or semi-circular designs. And each generates its own 
lighting effect. Furthermore, NASTRO can be tilted as 
well as hinged. 



BYOK.LIGHTING/DE/PRODUKT/NASTRO.HTML

Telefon: +49 4101 59 99-0
E-Mail: info@byok.lighting
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PIANI CASTELLO 
KRONLEUCHTER
CHANDELIER

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

GEWICHT / WEIGHT
ca. 13 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

Kronleuchter
Chandelier

LICHT
LIGHT

480:  2280 lm down oder up
680: 2850 lm down oder up
980: 4560 lm down oder up

480:  2280 lm down or up
680: 2850 lm down or up
980: 4560 lm down or up

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

2700° Kelvin 2700° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 34 × 3,6 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 34 × 3,6 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

Dimmbar, AN/AUS,
Casambi/Bluetooth optional

Dimmable, ON/OFF,
Casambi/Bluetooth optional

DIMMUNG
DIMMING

Phasenabschnitt Trailing edge

FARBEN
COLORS

Aluminium matt farblos eloxiert, 
Aluminium Schwarz matt eloxiert, 
Aluminium Hellbronze matt  
eloxiert, Hochglänzend poliert

Aluminum matt colorless anodized, 
Aluminum Black matt anodized,
Aluminum Light bronze matt  
anodized, High-gloss finish

Hellbronze matt eloxiert
Light bronze matt anodized

Schwarz matt eloxiert
Black matt anodized

Aluminium matt farblos eloxiert
Aluminum matt colorless anodized

Hochglänzend poliert
High-gloss finished

PIANI RONDO 98

PIANI RONDO 68

PIANI RONDO 48

B1C
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DESIGN: 
KAI BYOK



CASTELLO, die Krönung der PIANI-Produktfamilie. In 
Technik und Anwendung. Ein frei wählbares Arrangement 
aus drei PIANI RONDO macht aus 3 * 8 Millimetern einen 
raumfüllenden Kronleuchter – natürlich modern inter-
pretiert, spannend und unerwartet. Jeder einzelne Ring 
kann angesteuert und gedimmt werden. Jede Ebene kann 
Uplight oder Downlight sein. Es liegt an Ihnen, dieses 
Lichterfest zu definieren und täglich neu zu entdecken. 
Mutiges Design und perfektes Handwerk machen die  
PIANI CASTELLO zum Klassiker von morgen.

CASTELLO, the coronation of the PIANI product fami-
ly. In technology and application. A freely selectable 
arrangement of three PIANI RONDO makes a room-
filling chandelier from 3 * 8 millimeters - naturally 
modern interpreted, exciting and unexpected. Each 
individual ring can be controlled and dimmed. Each 
level can be Uplight or Downlight. It is up to you to 
define this festival of light and to rediscover it eve-
ry day. Bold design and perfect craftsmanship make 
the PIANI CASTELLO a classic of tomorrow.



BYOK.LIGHTING/DE/PRODUKT/PIANI-CASTELLO.HTML

Telefon: +49 4101 59 99-0
E-Mail: info@byok.lighting
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PIANI LUNGO 
PENDELLEUCHTE
PENDANT LAMP

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

GEWICHT / WEIGHT
ca. 6/6/10 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

Pendelleuchte
Pendant lamp

LICHT
LIGHT

 960:  3700  lm down
 1400:  5180  lm down
 1950:  7400  lm down

 960:  3700  lm down
 1400: 5180  lm down
 1950: 7400  lm down

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

2700° Kelvin oder 
2100 - 2700° Kelvin

2700° Kelvin or
2100 - 2700° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 20 × 3,2 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 20 × 3,2 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

Dimmbar, AN/AUS oder
Gestensteuerung mit Dim2Warm

Dimmable, ON/OFF or
gesture controls with Dim2Warm

DIMMUNG
DIMMING

Phasenabschnitt oder
Gestensensor

Trailing edge or
gesture sensor

FARBEN
COLORS

Aluminium matt farblos eloxiert, 
Aluminium Schwarz matt eloxiert, 
Aluminium Hellbronze matt  
eloxiert, Hochglänzend poliert

Aluminum matt colorless anodized, 
Aluminum Black matt anodized,
Aluminum Light bronze matt  
anodized, High-gloss finish

Hellbronze matt 
eloxiert
Light bronze matt 
anodized

Schwarz matt eloxiert
Black matt anodized

Aluminium matt 
farblos eloxiert
Aluminum matt 
colorless anodized

Hochglänzend poliert
High-gloss finish
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DESIGN: 
KAI BYOK



PIANI LUNGO. Ein Rechteck mit abgerundeten Ecken. 
Viele assoziieren eine Stadionrunde. Meisterlich. In Längen 
von 96, 140 oder 195 cm ist die LUNGO für jede Aufga-
be ge rüstet – ein homogenes Lichtbild auf Tischen bis 3 
m Län ge. Perfekt für den Arbeitsplatz oder die feierliche 
Familien tafel. Die gesamte PIANI-Serie entsteht aus mas-
sivem Aluminium. Acht Millimeter starke Platten werden 
gefräst und manuell poliert bis die Oberfläche den Raum 
spiegelt.

PIANI LUNGO. A rectangle with rounded corners. 
Looks like an athletics track. Masterful design.  
LUNGO with its length of 96, 140 or 195 cm is ideal for 
every task, producing a homogeneous lighting effect 
on tables of up to 3 m in length.  Perfect for a work-
place or for a festive family dinner table. The whole 
PIANI series is made of 8 mm plates of solid alumi-
num, which are milled to shape and then polished by 
hand until the room is reflected in the surface.



BYOK.LIGHTING/DE/PRODUKT/PIANI-LUNGO.HTML
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PIANI MONO
PENDELLEUCHTE
PENDANT LAMP

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

GEWICHT / WEIGHT
ca. 3/3,5/5/7 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

Pendelleuchte
Pendant lamp

Pendelleuchte (optional höhenverstellbar)
Pendant lamp (optional height adjustable)

LICHT
LIGHT

 950:   2220  lm down
  1250:   2960  lm down
 1650:  3700  lm down
 1950:  4440   lm down

 950:   2220   lm down
  1250:   2960  lm down
 1650:  3700  lm down
 1950:  4440   lm down

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

2700° Kelvin oder
2100 - 2700° Kelvin

2700° Kelvin or
2100 - 2700° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 12 × 3,2 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 12 × 3,2 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

Dimmbar, AN/AUS oder
Gestensteuerung mit Dim2Warm

Dimmable, ON/OFF or
Gesture controls with Dim2Warm

DIMMUNG
DIMMING

Phasenabschnitt oder
Gestensensor

Trailing edge or
gesture sensor

FARBEN
COLORS

Aluminium matt farblos eloxiert, 
Aluminium Schwarz matt eloxiert, 
Aluminium Hellbronze matt  
eloxiert, Hochglänzend poliert

Aluminum matt colorless anodized, 
Aluminum Black matt anodized,
Aluminum Light bronze matt  
anodized, High-gloss finish

Hellbronze matt 
eloxiert
Light bronze matt 
anodized

Schwarz matt eloxiert
Black matt anodized

Aluminium matt 
farblos eloxiert
Aluminum matt 
colorless anodized

Hochglänzend poliert
High-gloss finish

950/1250/1650/1950

60

310/510/510/658
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DESIGN: 
KAI BYOK



Die PIANI MONO ist in ihrer Schlichtheit ein Meisterstück. 
Auf einer Länge von 95, 125, 165 bzw. 195 cm verwehren 
sich 10 mm Voll-Aluminium erfolgreich den Gesetzen der 
Schwerkraft. Ein charmanter Strich im Raum – ein an-
genehm warmweißes Lichtbild auf dem Tisch. Aus mas-
sivem Aluminium entsteht die PIANI-Serie. Zehn Millime-
ter starke Platten werden gefräst und manuell poliert bis 
die Oberfläche den Raum spiegelt. Keine zweite Leuchte 
verfügt über eine vergleichbar hochwertige Ausstrahlung 
und unerreicht filigrane Wirkung. Dimmbar. 

The PIANI MONO is a masterpiece of simplicity. With 
a length of 95, 125, 165 or 195 cm, 10 mm solid alu-
minum successfully defies the laws of gravity. A char-
ming line in the room, creating a pleasant warm-
white lighting effect on the table. The PIANI MONO is 
made of 10 mm plates of solid aluminum, which are 
milled to shape and then polished by hand until the 
room is reflected in the surface. No other lamp has 
such top quality radiance, combined with an unsur-
passed filigree effect. Dimmable.
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PIANI PUNTO 
PENDELLEUCHTE
PENDANT LAMP

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

GEWICHT / WEIGHT
ca. 2 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

Pendelleuchte
Pendant lamp

LICHT
LIGHT

550 lm down 550 lm down

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

2700° Kelvin 2700° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 12,5 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 12,5 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

Dimmbar, AN/AUS Dimmable, ON/OFF

DIMMUNG
DIMMING

Phasenabschnitt Trailing edge

FARBEN
COLORS

Aluminium matt farblos eloxiert, 
Aluminium Schwarz matt eloxiert, 
Aluminium Hellbronze matt  
eloxiert, Hochglänzend poliert

Aluminum matt colorless anodized, 
Aluminum Black matt anodized,
Aluminum Light bronze matt  
anodized, High-gloss finished

Hellbronze matt 
eloxiert
Light bronze matt 
anodized

Schwarz matt eloxiert
Black matt anodized

Aluminium matt 
farblos eloxiert
Aluminum matt 
colorless anodized

Hochglänzend poliert
High-gloss finish
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DESIGN: 
KAI BYOK



Die Pendelleuchte PIANI PUNTO setzt nicht nur Akzente, 
sondern ist selbst ein wahrer Hingucker. Getragen von 
zwei dünnen Seilaufhängungen schwebt der Lichtpunkt 
elegant im Raum. Der wahlweise eckige oder runde Alu-
miniumkörper inszeniert den Bereich unter ihm punktuell 
durch einen wunderbar warmen Lichtkegel der integrier-
ten LED-Leuchte. Zusammen mit den klaren Linien der 
Aufhängung akzentuiert die PIANI PUNTO einzelne Ele-
mente sowie die Gesamtatmosphäre des Raumes und ge-
staltet ihn mit. Spot an.

The PIANI PUNTO pendant lamp not only sets ac-
cents but is a real head-turner in its own right. Held 
by two thin suspension ropes, the light spot hovers 
elegantly in the room. The round or optionally rec-
tangular aluminum body selectively sets the scene 
below with a wonderfully warm cone of light from the 
integrated LED lamp. Together with the clear lines of 
the suspension, PIANI PUNTO accentuates individual 
elements and the overall atmosphere of the room, 
thus acting as a design feature. Spot on.
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PIANI RONDO
PENDELLEUCHTE
PENDANT LAMP

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

GEWICHT / WEIGHT
ca. 3/6/7/9 kg

Piani Rondo 28 ist nicht mit Gestensteuerung verfügbar.
Piani Rondo 28 is not available with gesture control.

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

Pendelleuchte
Pendant lamp

LICHT
LIGHT

 280:   1836 lm down
 480:  2960 lm down oder up
 680:  3700  lm down oder up
 980:  5920 lm down oder up

 280:   1836 lm down
 480:  2960 lm down or up
 680:  3700 lm down or up
 980:  5920 lm down or up

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

2700° Kelvin oder
2100 - 2700° Kelvin

2700° Kelvin or
2100 - 2700° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 16 × 3,2 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 16 × 3,2 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

Dimmbar, AN/AUS oder
Gestensteuerung mit Dim2Warm

Dimmable, ON/OFF or
gesture controls with Dim2Warm

DIMMUNG
DIMMING

Phasenabschnitt oder
Gestensensor

Trailing edge or
gesture sensor

FARBEN
COLORS

Aluminium matt farblos eloxiert, 
Aluminium Schwarz matt eloxiert, 
Aluminium Hellbronze matt  
eloxiert, Hochglänzend poliert

Aluminum matt colorless anodized, 
Aluminum Black matt anodized,
Aluminum Light bronze matt  
anodized, High-gloss finish

Hellbronze matt eloxiert
Light bronze matt anodized

Schwarz matt eloxiert
Black matt anodized

Aluminium matt farblos eloxiert
Aluminum matt colorless anodized

Hochglänzend 
poliert
High-gloss 
finish
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Die geometrischen Grundformen RONDO und QUADRO 
sind als Up- oder Downlight erhältlich. Und die Funktion 
der Deckenflutung muss nicht unbedingt von der Leuchte 
abgebildet werden – selbstleuchtende Baldachine tauchen 
die Decke ausladend in Licht. Die gesamte PIANI-Serie 
entsteht aus massivem Aluminium. Getragen von einem 
stromführenden, versilberten Kupfergeflecht schwebt sie 
gleich eines funkelnden Schmuckstückes über homogen 
ausgeleuchteten Tischen. Dimmbar. 

The basic geometric forms RONDO and QUADRO 
are available as uplight or downlight. And the cei-
ling floodlight function does not necessarily have to 
be depicted by the lamp: self-illuminating canopies 
bathe the ceiling in sweeping light. The whole PIANI  
series is made of solid aluminum. Held by the silver-
plated copper braid carrying the power supply, it 
hovers over homogeneously illuminated tables like a 
shining jewel. Dimmable.
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LICHT
LIGHT

 30: 1100 lm  down /   1100  lm up
 60: 2200 lm  down /  2200  lm up
 175: 6600 lm  down / 6600  lm up

 30: 1100 lm  down /   1100  lm up
 60: 2200 lm  down /  2200  lm up
 175: 6600 lm  down / 6600  lm up

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

2700° Kelvin 2700° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 24/24/75 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 24/24/75 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

Dimmbar, AN/AUS,
Dali oder Casambi optional

Dimmable, ON/OFF,
Dali or Casambi optional

DIMMUNG
DIMMING

 Phasenabschnitt Trailing edge

FARBEN
COLORS

Aluminium matt farblos eloxiert, 
Aluminium Hellbronze matt  
eloxiert, pulverbeschichtet  
nach RAL Schwarz, Weiß,  
Hochglänzend poliert

Aluminum matt colorless anodized, 
Aluminum Light bronze matt 
anodized, powder coated  
according to RAL Black, White, 
High-gloss finish

RICURVO
WANDLEUCHTE
WALL LAMP

Wandleuchte 
Wall lamp

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

GEWICHT / WEIGHT
ca. 2/4/15 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

Hellbronze matt eloxiert
Light bronze matt anodized

Weiß matt RAL 9016 
White matt RAL 9016

Schwarz matt RAL 9005
Black matt RAL 9005

Aluminium matt 
farblos eloxiert
Aluminum matt 
colorless anodized

Hochglänzend poliert
High-gloss finish
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Its sweeping basic structure consists of one single 
part, with separately switched up- and downlights of-
fering many possibilities for creating special effects.  
 
Prismatic glare-control lenses regulate the pleasantly 
indirect lighting.

Ihre schwungvolle Grundstruktur besteht aus einem 
einzigen Fertigungsteil und bietet durch separat 
schaltbare Up- und Downlights vielfältige Möglichkei-
ten, Raumwirkungen zu gestalten.

Prismatische Entblendungsoptiken steuern die ange-
nehm indirekte Beleuchtung.
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LICHT
LIGHT

 1250: 2960   lm down
 1650: 3700  lm down 
2000: 4440 lm down

 1250: 2960   lm down
 1650: 3700  lm down 
2000: 4440 lm down

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

2700° Kelvin oder
2100 - 2700° Kelvin

2700° Kelvin or
2100 - 2700° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 8/10/12 × 3,2 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 8/10/12 × 3,2 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

Dimmbar, AN/AUS oder
Gestensteuerung mit Dim2Warm

Dimmable, ON/OFF or
gesture control with Dim2Warm

DIMMUNG
DIMMING

Phasenabschnitt oder
Gestensensor

Trailing edge or  
gesture sensor

FARBEN
COLORS

Aluminium matt farblos eloxiert,  
Aluminium Schwarz matt eloxiert, 
Aluminium Hellbronze matt 
eloxiert, pulverbeschichtet nach 
RAL Weiß,  
Hochglänzend poliert

Aluminum matt colorless anodized, 
Aluminum Schwarz matt anodized, 
Aluminum Light bronze matt  
anodized, powder coated  
according to RAL White,  
High-gloss finish

SQUADRA MONO
PENDELLEUCHTE
PENDANT LAMP

Pendelleuchte
Pendant lamp

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

GEWICHT / WEIGHT
ca. 3/4/6 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

Hellbronze matt eloxiert 
Light bronze matt anodized

Weiß matt RAL 9016 
White matt RAL 9016

Schwarz matt eloxiert
Black matt anodized

Aluminium matt farblos eloxiert
Aluminum matt colorless anodized

Hochglänzend poliert
High-gloss finish

DESIGN: 
KAI BYOK



SQUADRA MONO hovers weightlessly over the homoge-
neously illuminated table surface, held invisibly by two 
braided copper wires, revealed only by the holders cur-
ving around the profile on one side. The available lengths 
of 125, 165 and 200 cm adapt to the dimensions of the 
table. Plain. Simple.
The 8 or 10 reflecting cone-shaped LED recesses are only 
visible from below and produce glare-free light. A lamp 
for short or long tables, short or long evenings.

Schwerelos schwebt die SQUADRA MONO über der gleich-
mäßig ausgeleuchteten Tischfläche, unsichtbar getragen 
von zwei geflochtenen Kupferseilen. Lediglich die einsei-
tig um das Profil geschwungenen Aufnahmen weisen auf 
sie hin. Die verfügbaren Längen von 125, 165 und 200 cm 
orientieren sich an der Dimension des Tisches. Einfach. 
Schlicht.
Die 8 bzw. 10 kegelförmig reflektierenden LED-Nischen sind 
lediglich von unten einsehbar und blendfrei. Eine Leuchte 
für kurze oder lange Tische, kurze oder lange Abende.
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LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

SQUADRINA/SQUADRINA PICO
TISCHLEUCHTE
TABLE LAMP

LICHT
LIGHT

740 lm down 740 lm down

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

2100 - 2700° Kelvin 2100 - 2700° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 6,4 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 6,4 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

Gestensteuerung mit 
Dim2Warm

Gesture Controls with 
Dim2Warm

DIMMUNG
DIMMING

Gestensensor Gesture sensor

VARIANTEN
VARIANTS

Tischfuß, Tischklemme,  
Wandhalter, USM-Adapter,  
Drehfuß

Table base, table clamp,  
wall fastening, USM adapter, 
rotating base

FARBEN
COLORS

Aluminium matt farblos 
eloxiert, Aluminium Schwarz 
matt eloxiert, Aluminium 
Hellbronze matt eloxiert, 
Weiß pulverbeschichtet nach 
RAL, Hochglänzend poliert

Aluminum matt colorless anodi-
zed, Aluminum Black matt an-
odized, Aluminum Light bronze 
matt anodized, White powder 
coated according to RAL, 
High-gloss finish

GEWICHT / WEIGHT
ca. 7 kg (Variante Tischfuss/  Variant table base)
ca. 8 kg (Variante Tischklemme und Wandhalter/Variant table clamp and wall bracket)

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1
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Hellbronze matt  
Light bronze matt 

Weiß matt RAL 9016  
White matt RAL 9016

Schwarz matt
Black matt

Aluminium matt
Aluminum matt

Hochglänzend poliert
High-gloss finsh

Tischleuchte
Table lamp

DESIGN: 
KAI BYOK



The SQUADRINA table lamp is the ideal companion 
for daily desk work, generating excellent reading and 
working light.  As well as being highly flexible thanks 
to rotating and tilting joints, one unusual feature of 
the lamp is the way in which the upper arm turns. It 
can be rotated through 30° to either side for indivi-
dual, situative adjustment of the direction in which 
the light shines. Making a clear statement and wit-
hout being subject to any rules of style, it fits in any 
interior.

Die Tischleuchte SQUADRINA begleitet die täglichen 
Schreibarbeiten: Sie liefert ein ausgezeichnetes Lese- und 
Arbeitslicht. Ungewöhnlich – neben der hohen Flexibilität 
durch dreh- und kippbare Gelenke – ist die Verdrehbarkeit 
des oberen Armes. Dieser kann beidseitig um 30° gedreht 
werden, um die Lichtrichtung individuell und situativ ver-
ändern zu können. Die Leseleuchte Squadrone bedient die 
klassische Sitzkultur. Tiefe Sofas und Leseecken, flache 
Betten und Lounges.
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SQUADRONE
STEH- UND LESELEUCHTE
FLOOR- AND READING LAMP

LICHT
LIGHT

740 lm down 740 lm down

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

2100 - 2700° Kelvin 2100 - 2700° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 6,4 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 6,4 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

Gestensteuerung mit 
Dim2Warm

Gesture Controls with 
Dim2Warm

DIMMUNG
DIMMING

Gestensensor Gesture sensor

FARBEN
COLORS

Aluminium matt farblos 
eloxiert, Aluminium Schwarz 
matt eloxiert, Aluminium 
Hellbronze matt eloxiert, 
Weiß pulverbeschichtet nach 
RAL, Hochglänzend poliert

Aluminum matt colorless 
anodized, Aluminum Black 
matt anodized, Aluminum 
Light bronze matt anodized, 
White powder coated accor-
ding to RAL, High-gloss finish

Steh- und Leseleuchte
Floor- and reading lamp

Hellbronze matt  
Light bronze matt 

Weiß matt RAL 9016  
White matt RAL 9016

Schwarz matt
Black matt

Aluminium matt
Aluminum matt

Hochglänzend poliert
High-gloss finsh

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

GEWICHT / WEIGHT
ca. 10 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

DESIGN: 
KAI BYOK



The SQUADRONE reading light serves classic sitting 
culture: deep sofas and reading corners, flat beds and 
lounges. As well as being highly flexible thanks to rot-
ating and tilting joints, one unusual feature of the lamp 
is the way in which the upper arm turns. It can be rot-
ated through 30° to either side for individual, situative 
adjustment of the direction in which the light shines. The 
SQUADRONE follows any reading position. Dimmed by 
just a gesture. So even when reading a really thick book, 
there will still be no need to get up.

Die Leseleuchte SQUADRONE bedient die klassische 
Sitzkultur. Tiefe Sofas und Leseecken, flache Betten und 
Lounges. Ungewöhnlich – neben der hohen Flexibilität 
durch dreh- und kippbare Gelenke – ist die Verdrehbarkeit 
des oberen Armes. Dieser kann beidseitig um 30° gedreht 
werden, um die Lichtrichtung individuell und situativ ver-
ändern zu können. Die SQUADRONE folgt jeder Lesepo-
sition. Mit einer Geste lässt sie sich dimmen. Das Buch 
kann also gerne dicker sein und aufzustehen braucht auch 
niemand.
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TUBINA
PENDELLEUCHTE
PENDANT LAMP

LICHT
LIGHT

490 lm up 
490 lm down

490 lm up 
490 lm down

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

2700° Kelvin 2700° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 13 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 13 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

Dimmbar, AN/AUS Dimmable, ON/OFF

DIMMUNG
DIMMING

Phasenabschnitt Trailing edge

FARBEN
COLORS

Aluminium matt farblos eloxiert,  
Aluminium Hellbronze matt eloxiert,  
pulverbeschichtet nach  
RAL Schwarz, Weiß,  
Hochglänzend poliert

Aluminum matt colorless anodized, 
Aluminum Light bronze matt  
anodized, powder coated  
according to RAL Black, White, 
High-gloss finish

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

GEWICHT / WEIGHT
ca. 1,6 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

Pendelleuchte
Pendant lamp
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Hellbronze matt eloxiert
Light bronze matt anodized

Weiß matt RAL 9016 
White matt RAL 9016

Schwarz matt RAL 9005
Black matt RAL 9005

Aluminium matt 
farblos eloxiert
Aluminum matt 
colorless anodized

Hochglänzend poliert
High-gloss finish

DESIGN: 
KAI BYOK



TUBINA. A pendant lamp that only appears interesting 
at second glance. Shape and function in a slender yet 
thick-walled cylinder. Surprisingly enough, Tubina gene-
rates a gentle uplight as well as the anticipated down-
light for tables or counters. Pleasant room light, gently 
touching the wires while illuminating the ceiling with a 
circular cone of light. TUBINA creates a true light expe-
rience, whether on its own, in an arrangement or with a 
strict linear setting at the three-lamp canopy.

TUBINA. Eine Pendelleuchte, die erst auf den zweiten Blick 
Interesse weckt. Form und Funktion in einem schlanken, 
aber dickwandigen Zylinder. Überraschenderweise entwi-
ckelt die TUBINA, neben dem zu erwartendenden Down-
light für Tische oder Tresen, ein sanftes Uplight. Angeneh-
mes Raumlicht. Fein berührt es die Seile um dann in einem 
kreisförmigen Lichtkegel die Decke zu erleuchten. Ob als 
Einzelleuchte, als Arrangement oder streng und linear am 
Dreier-Baldachin – ein Lichterlebnis.
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TORNIO/ TORNONE/ TORNINO
PENDELLEUCHTE / STEHLEUCHTE / TISCHLEUCHTE
PENDANT LAMP / FLOOR LAMP / TABLE LAMP

LICHT
LIGHT

ca. 2000 lm down  
ca. 2500 lm up

ca. 2000 lm down 
ca. 2500 lm up

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

2100 - 2700° Kelvin 2100 - 2700° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 32 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 32 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

Gestensteuerung mit 
Dim2Warm

Gesture Controls with 
Dim2Warm

DIMMUNG
DIMMING

Gestensensor Gesture sensor

FARBEN
COLORS

Aluminium matt farblos 
eloxiert

Aluminum matt colorless 
anodized

FARBE STIEL
STEM COLOR

Messing hochglänzend 
verchromt

High-gloss chromed Brass 
finish

Tornino Tischleuchte
Tornino table lamp

Tornio Pendelleuchte
Tornio pendant lamp

Tornone Stehleuchte
Tornone floor lamp

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

FARBE STIEL / STEM COLORGEWICHT / WEIGHT
ca. 6/6/10 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1
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KAI BYOK

Messing hochglänzend 
verchromt
High-gloss chromed  
Brass finish



The lamps of the Tornio family can be used in a wide 
array of settings and combine elegant linear design 
with a touch of extravagance. This avant-garde work 
of lighting art is sure to meet the highest standards 
in offices and living spaces alike. As a floor lamp the 
introverted beauty offers a table element with integ-
rated wireless charging.

Die Lampen der Tornio-Familie können in einer Vielzahl 
von Umgebungen eingesetzt werden und kombinieren 
elegantes lineares Design mit einem Hauch von Extrava-
ganz. Dieses avantgardistische Kunstwerk der Lichtkunst 
erfüllt mit Sicherheit die höchsten Standards in Büros und 
Wohnräumen. Als Standleuchte bietet die introvertier-
te Schönheit eine Tischebene mit integriertem Wireless 
Charging.
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WORKING LIGHT

ASSIALE
CAMPO

CANALE/CANALE GRANDE
DENTRO

FILO
GRADO L/T
LATERALE

LINEA
LUNGO L/T
ROTONDA

VASCA L/R/T
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ASSIALE L / T
SYSTEMLEUCHTE
SYSTEM LAMP

LICHT
LIGHT

 1800: 4400 lm down / 4400 lm up 
3000: 2×4400 lm down / 
  2×4400 lm up

 1800: 4400 lm down / 4400 lm up 
3000: 2×4400 lm down / 
 2×4400 lm up

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

3000/4000° Kelvin 3000/4000° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 48/96 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 48/96 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

optional TouchDim Sensor, 
DALI oder Casambi

optional TouchDim Sensor, 
DALI or Casambi

ENTBLENDUNG
GLARE REDUCTION

Prismatische Entblendung Prismatic glare reduction

FARBEN
COLORS

Aluminum matt farblos eloxiert;  
pulverbeschichtet nach  
RAL Schwarz, Weiß

Aluminum matt colorless anodized; 
powder coated according to  
RAL Black, White

GEWICHT / WEIGHT
ca. 10/12 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

EVG / DRIVER
DALI

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

1800

1150

70
70

40
0

60°

90°

120°

0° 30°30°

180° 150°150°

C0 / C180 C90 / C270

60°

90°

120°

3000

1150 70
70

40
0

1150

Systemleuchte
System lamp

Weiß matt RAL 9010
White matt RAL 9010

Weiß matt RAL 9016 
White matt RAL 9016

Schwarz matt RAL 9005
Black matt RAL 9005

Farblos eloxiert
Colorless anodized 

DESIGN: 
KAI BYOK



ASSIALE – this system lamp is mounted directly to the 
ceiling. The apparently static lamp can be turned and 
swivelled spontaneously at any time when in opera-
tion. This concealed flexibility expands the diversity of 
possible uses. A spring-mounted mechanism protects 
the joint from undue loads. The lamp is also available 
in identical design without a joint.

ASSIALE – diese Systemleuchte wird direkt an der Decke 
befestigt. Die statisch anmutende Leuchte lässt sich im 
Betrieb jederzeit spontan drehen und schwenken. Die-
se verborgene Flexibilität erweitert die Vielseitigkeit der 
Einsatzmöglichkeiten. Vor Fehlbelastungen ist das Ge-
lenk durch eine federnd gelagerte Mechanik geschützt.
Die Leuchte ist auch ohne Gelenk in identischer Optik 
lieferbar.



Telefon: +49 4101 59 99-0
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LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

LICHT
LIGHT

2 × 2200 lm down
2 × 4000 lm up

2 × 2200 lm down
2 × 4000 lm up

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

3000/4000° Kelvin 3000/4000° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 71 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 71 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

TouchDim Sensor 
optional DALI oder Casambi

TouchDim Sensor 
optional: DALI or Casambi

ENTBLENDUNG
GLARE REDUCTION

BAP - taugliche Prismenplatte 
3 mm, klar

Prism sheet suitable for  
office work, 3 mm, clear

FARBEN
COLORS

Aluminum matt farblos  
eloxiert; pulverbeschichtet 
nach RAL Schwarz, Weiß

Aluminum matt colorless  
anodized; powder coated  
according to RAL Black, White

ZULEITUNG
ELECTRICAL SUPPLY

3000 mm + Kaltgerätestecker 3000 mm + IEC connector

CAMPO
STEHLEUCHTE
FLOOR LAMP

Ein Arbeitsplatz
Single workspace

Zwei Arbeitsplätze
Dual workspace

GEWICHT / WEIGHT
ca. 17 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

EVG / DRIVER
DALI

C0,0-C180,0 C90,0-C270,0

90°

105°

120°120°

105°

90°

75°

60°

45° 30° 15° 0° 15° 30° 45°

60°

75°

cd/klm

100100
150150
200200
250250
300300

TISCHANBINDUNG / TABLE ATTACHMENT
optional

Weiß matt RAL 9010 
White matt RAL 9010

Weiß matt RAL 9016 
White matt RAL 9016

Schwarz matt RAL 9005
Black matt RAL 9005

Farblos eloxiert
Colorless anodized 

DESIGN: 
KAI BYOK
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The CAMPO floor lamp presents a new form of  
traditional single or double workplace lighting.

This lamp can be used wherever needed, and while it 
doesn‘t necessarily do everything differently, it does 
the important things so much better.

Die Stehleuchte CAMPO präsentiert eine neue Form der 
klassischen Einzel- oder Doppelarbeitsplatzbeleuchtung.

Diese ortsveränderlich einsetzbare Leuchte macht nicht 
alles anders – das Wichtige aber sehr viel besser.
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CANALE
PENDELLEUCHTE
PENDANT LAMP

LICHT
LIGHT

 1450: 3300 lm down / 3300 up  
  1750: 4400 lm down / 4400 up
 2050: 5500 lm down / 5500 up  
 2400: 2×3300 lm down / 2×3300 up 
3000: 2×4400 lm down / 2×4400 up

 1450:  3300 lm down / 3300 up  
  1750: 4400 lm down / 4400 up
 2050: 5500 lm down / 5500 up  
 2400: 2×3300 lm down / 2×3300 up 
3000: 2×4400 lm down / 2×4400 up

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

3000/4000° Kelvin 3000/4000° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 36/48/60/72/96 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 36/48/60/72/96 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

optional TouchDim Sensor, 
DALI oder Casambi

optional TouchDim Sensor, 
DALI or Casambi

ENTBLENDUNG
GLARE REDUCTION

Prismatische Entblendung Prismatic glare reduction

FARBEN
COLORS

Aluminium matt farblos eloxiert;  
pulverbeschichtet nach  
RAL Schwarz, Weiß

Aluminum matt colorless  
anodized; powder coated  
according to RAL Black, White

GEWICHT / WEIGHT
ca. 3/4/5/7/9 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

EVG / DRIVER
DALI

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

60°

90°

120°

0° 30°30°

180° 150°150°

C0 / C180 C90 / C270

60°

90°

120°

Weiß matt RAL 9010 
White matt RAL 9010

Weiß matt RAL 9016 
White matt RAL 9016

Schwarz matt RAL 9005
Black matt RAL 9005

Farblos eloxiert
Colorless anodized 

80 850/1150 540 850/1150 80
2400/3000

45

1450/1750/2050
80 850/1150/1450

45

Pendelleuchte
Pendant lamp

DESIGN: 
KAI BYOK



CANALE stands out with its special extruded profile 
and rectangular cross section, which above all is easy 
to suspend. The length of the cable pendulum points 
on the top of the profile can still be freely adjusted 
even during installation. 

CANALE zeichnet sich durch sein spezielles Strangpress-
profil mit rechteckigem Querschnitt aus und vor allem 
bietet es eine anwendungsfreundliche Abhängtechnik. 
Die Seilpendelpunkte auf der Profiloberseite sind auch 
während der Montage noch in Längsrichtung beliebig 
verschiebbar. 



C A   
N    A L  
        E



G    R A
 ND  E



CANALE GRANDE
PENDELLEUCHTE
PENDANT LAMP

60°

90°

120°

0° 30°30°

180° 150°150°

C0 / C180 C90 / C270

60°

90°

120°

2400/3000

850/1150 540 850/1150

16
0

45

1750/2050

520/8401150

45
16

0

LICHT
LIGHT

Frei konfigurierbar Freely configurable

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

3000/4000° Kelvin 3000/4000° Kelvin

LEISTUNG
POWER

Nach Konfiguration
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

Depends on configuration
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

optional TouchDim Sensor, 
DALI oder Casambi

optional TouchDim Sensor, 
DALI or Casambi

ENTBLENDUNG
GLARE REDUCTION

Prismatische Entblendung Prismatic glare reduction

FARBEN
COLORS

Aluminium matt farblos eloxiert;  
pulverbeschichtet nach  
RAL Schwarz, Weiß

Aluminum matt colorless  
anodized; powder coated  
according to RAL Black, White

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

GEWICHT / WEIGHT
ca. 7/8/9/9 kg

EVG / DRIVER
DALI

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

Weiß matt RAL 9010 
White matt RAL 9010

Weiß matt RAL 9016 
White matt RAL 9016

Schwarz matt RAL 9005
Black matt RAL 9005

Farblos eloxiert
Colorless anodized 

Pendelleuchte
Pendant lamp

DESIGN: 
KAI BYOK



CANALE GRANDE with double the width is 
even more adaptable. It can also be fitted with  
gimbal-mounting recessed spots, as well as linear 
light zones that can be planned in any position.

In doppelter Breite ist CANALE GRANDE noch 
aufnahmefähiger. Integrierbar sind zusätzlich 
kardanisch gelagerte Einbauspots sowie plane-
risch frei positionierbare Langfeldlichtzonen. 
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DENTRO
DECKENEINBAUKANAL
RECESSED CEILING CONDUIT

LICHT
LIGHT

  600: 2200  lm down
  900: 3300 lm down
 1200: 4400 lm down
1500: 5500 lm down

  600: 2200  lm down
  900: 3300 lm down
 1200: 4400 lm down
1500: 5500 lm down

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

3000/4000° Kelvin 3000/4000° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 12/18/24/30 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 12/18/24/30 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

optional TouchDim Sensor,
DALI oder Casambi

optional TouchDim Sensor,
DALI or Casambi

ENTBLENDUNG
GLARE REDUCTION

BAP-taugliche Prismenplatte  
3 mm, klar

Prism sheet suitable for
office work, 3 mm, clear

FARBEN
COLORS

Aluminum matt farblos  
eloxiert; pulverbeschichtet nach  
RAL Schwarz, Weiß

Aluminum matt colorless  
anodized; powder coated  
according to RAL Black, White

60°

90°

120°

0° 30°30°

180° 150°150°

C0 / C180 C90 / C270

60°

90°

120°

54,1

88,6

42
,5

Deckeneinbaukanal
Recessed ceiling conduit

600/900/1200/1500

GEWICHT / WEIGHT
ca. 3/4/5/6 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

EVG / DRIVER
DALI

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

Weiß matt RAL 9010 
White matt RAL 9010

Weiß matt RAL 9016 
White matt RAL 9016

Schwarz matt RAL 9005
Black matt RAL 9005

Farblos eloxiert
Colorless anodized 

DESIGN: 
KAI BYOK



DENTRO is used at the joint between wall and ceiling 
and floods the wall with gentle streaks of light.

The extruded profile is recessed in the dry lining to con-
nect the wall to a plasterboard ceiling; over deliberately 
positioned shadow joints it minimises the risk of cracks 
appearing in the ceiling surface.

DENTRO wird im Bereich Wand-Deckenanschluss einge-
setzt und flutet die Wand mit sanftem Streiflicht.

Integriert in den Trockenbau ist das Strangpressprofil als 
wandseitiger Abschluss einer Gipskartondecke einsetzbar 
und minimiert über bewusst platzierte Schattenfugen die 
Gefahr von Rissbildung der Deckenoberfläche.



Bild doppelt. Uns 
fehlt was besseres.
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FILO
EINBAULEUCHTE / AUFBAULEUCHTE / PENDELLEUCHTE
RECESSED LAMP / SURFACE-MOUNTED LAMP / PENDANT LAMP

LICHT
LIGHT

  600: 2200 lm down
  900: 3300 lm down
 1200: 4400 lm down
1500: 5500 lm down

  600: 2200  lm down
  900: 3300 lm down
 1200: 4400 lm down
1500: 5500 lm down

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

3000/4000° Kelvin 3000/4000° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 12/18/24/36 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 12/18/24/36 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

optional TouchDim Sensor,
DALI oder Casambi

optional TouchDim Sensor, 
DALI or Casambi

ENTBLENDUNG
GLARE REDUCTION

Prismatische Entblendung Prismatic glare reduction

FARBEN
COLORS

Aluminum matt farblos eloxiert;  
pulverbeschichtet nach  
RAL Schwarz, Weiß

Aluminum matt colorless  
anodized; powder coated  
according to RAL Black, White

GEWICHT / WEIGHT
ca. 3/4/5/6 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

EVG / DRIVER
DALI

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

600/900/1200/1500

10
0

80

70

C0-C180 C90-C270

30° 15° 0° 15° 30°

90°90°

75°

60°

45° 45°

60°

75°

200

300

400

500

cd/klm

Deckeneinbauleuchte
Recessed lamp

Pendelleuchte
Pendant lamp

Deckenaufbauleuchte
Surface-mounted lamp

Weiß matt RAL 9010 
White matt RAL 9010

Weiß matt RAL 9016 
White matt RAL 9016

Schwarz matt RAL 9005
Black matt RAL 9005

Farblos eloxiert
Colorless anodized 

DESIGN: 
KAI BYOK



FILO – a profile system in three versions with a down-
wards flow of direct light. It can be used as a structu-
ral design element that adds variety to the ceiling in 
the recessed version with minimum frame, or surface-
mounted, or suspended by steel cables. Precise mitre 
angles and junction points enhance the possibilities 
for discerning room design.

FILO – ein direkt abwärts strahlendes Profilsystem in 
drei Versionen. Als Deckeneinbauversion mit minimalem 
Rahmen, als Aufbauversion oder an Seilen abgehängt, 
kann sie gestaltend die Decke gliedern und beleben.  
Präzise herstellbare Gehrungswinkel und Kreuzungs-
punkte bereichern die Möglichkeiten anspruchsvoller 
Raumgestaltung.
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GRADO L
STEHLEUCHTE
FLOOR LAMP

Ein Arbeitsplatz
Single workspace

Zwei Arbeitsplätze
Dual workspace

LICHT
LIGHT

2 × 3000 lm down
2 × 4000 lm up

2 × 3000 lm down
2 × 4000 lm up

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

3000/4000° Kelvin 3000/4000° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 87 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 87 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

2 × TouchDim Sensor
optional + 1 Uplight Sensor

2 × TouchDim Sensor
optional + 1 Uplight Sensor

ENTBLENDUNG
GLARE REDUCTION

BAP - taugliche Prismenplatte 
3 mm, klar

Prism sheet suitable for  
office work, 3 mm, clear

FARBEN
COLORS

Pulverbeschichtet nach RAL  
Silber, Schwarz, Weiß

Powder-coated according to 
RAL Silver, Black, White

ZULEITUNG
ELECTRICAL SUPPLY

3000 mm + Kaltgerätestecker 3000 mm + IEC connector

60°

90°

120°

0° 30°30°

C0 / C180 C90 / C270

105°

75°

60°

90°

120°

105°

75°

15° 15°
cd/klm

GEWICHT / WEIGHT
ca. 17 kg

EVG / DRIVER
DALI

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

TISCHANBINDUNG / TABLE ATTACHMENT
optional

1510
645

1300 150

60

20
00

6

500 350

35
35

30

140

Weiß matt RAL 9010 
White matt RAL 9010

Weiß matt RAL 9016 
White matt RAL 9016

Schwarz matt RAL 9005
Black matt RAL 9005

DESIGN: 
KAI BYOK

Aluminium matt RAL 9006
Aluminum matt RAL 9006



The GRADO L, for one or two workplaces, can be fixed 
directly to the furniture after planning coordination or 
can be moved to a different location with a footplate.
In case of height-adjustable tables, each workstation 
is assigned an individual sensor with a clearly defined 
detection area. Every change in the measuring range 
is recorded and the lighting in the relevant sub-range 
is adjusted. The lamp housing is connected to the rod 
by means of leveling screws and is aligned horizontally 
to the work surface.

Die GRADO L, für einen oder zwei Arbeitsplätze, lässt 
sich nach planerischer Abstimmung direkt an die Möb-
lierung fixieren oder ortsveränderlich mit einer Fußplatte 
aufstellen. Im Fall höhenverstellbarer Tische ist jedem 
Arbeitsplatz ein Einzelsensor mit klar definiertem Erfas-
sungsbereich zugeordnet. Jede Veränderung im Mess-
bereich wird erfasst und die Beleuchtung im betreffen-
den Teilbereich angepasst. Das Leuchtengehäuse ist mit 
dem Stiel per Justierschrauben nivellierbar verbunden 
und horizontal zur Arbeitsfläche ausgerichtet.
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GRADO T
STEHLEUCHTE
FLOOR LAMP

LICHT
LIGHT

2 × 4000 lm down
2 × 4000 lm up

2 × 4000 lm down
2 × 4000 lm up

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

3000/4000° Kelvin 3000/4000° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 174 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 174 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

4 × TouchDim Sensor
optional + 1 Uplight Sensor

4 × TouchDim Sensor
optional + 1 Uplight Sensor

ENTBLENDUNG
GLARE REDUCTION

BAP - taugliche Prismenplatte 
3 mm, klar

Prism sheet suitable for  
office work, 3 mm, clear

FARBEN
COLORS

Pulverbeschichtet nach RAL 
Silber, Schwarz, Weiß

Powder-coated according to 
RAL Silver, Black, White

ZULEITUNG
ELECTRICAL SUPPLY

3000 mm + Kaltgerätestecker 3000 mm + IEC connector

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

GEWICHT / WEIGHT
ca. 23 kg

EVG / DRIVER
DALI

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

TISCHANBINDUNG / TABLE ATTACHMENT
optional

Weiß matt RAL 9010 
White matt RAL 9010

Weiß matt RAL 9016 
White matt RAL 9016

Schwarz matt RAL 9005
Black matt RAL 9005

60°

90°

120°

0° 30°30°

C0 / C180 C90 / C270

105°

75°

60°

90°

120°

105°

75°

15° 15°
cd/klm

Ein Arbeitsplatz
Single workspace

Vier Arbeitsplätze
Four workspaces

DESIGN: 
KAI BYOK

Aluminium matt RAL 9006
Aluminum matt RAL 9006



The GRADO T, for 4 workstations, can be fixed directly 
to the furniture or coordinated with a base plate after 
planning coordination. With its light and motion sen-
sors, the two-armed GRADO T4S offers the option of 
illuminating four individual table zones independent-
ly of one another. It thus replaces four single-space 
lights. The lamp housing is connected to the rod by 
means of leveling screws and is aligned horizontally to 
the work surface.

Die GRADO T, für 4 Arbeitsplätze, lässt sich nach pla-
nerischer Abstimmung direkt an die Möblierung fixieren 
oder ortsveränderlich mit einer Fußplatte aufstellen. Die 
zweiarmige GRADO T4S bietet durch Licht- und Bewe-
gungssensoren die Möglichkeit, vier einzelne Tischzonen 
unabhängig voneinander geregelt zu beleuchten. Sie er-
setzt somit vier Einzelplatzleuchten. 
Das Leuchtengehäuse ist mit dem Stiel per Justier-
schrauben nivellierbar verbunden und horizontal zur 
Arbeitsfläche ausgerichtet.
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LATERALE
WANDANBAULEUCHTE
WALL-MOUNTED CONDUIT

LICHT
LIGHT

  600:  2200 lm down / up
  900:  3300 lm down / up
  1750:  6600 lm down / up
 2050:  7700 lm down / up
3000:  11000 lm down / up

  600: 2200 lm down / up
  900: 3300 lm down / up
  1750: 6600 lm down / up
 2050: 7700 lm down / up
3000: 11000 lm down / up

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

3000/4000° Kelvin 3000/4000° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 12/18/38/45/65 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 12/18/38/45/65 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

optional TouchDim Sensor,
DALI oder Casambi

optional TouchDim Sensor,
DALI or Casambi

ENTBLENDUNG
GLARE REDUCTION

Prismatische Entblendung Prismatic glare reduction

FARBEN
COLORS

Aluminium matt farblos eloxiert;  
pulverbeschichtet nach  
RAL Schwarz, Weiß

Aluminum matt colorless  
anodized; powder coated  
according to RAL Black, White

GEWICHT / WEIGHT
ca. 5/7/9/11/13 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

EVG / DRIVER
DALI

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

Wandleuchte
Wall-mounted washer

62

116 1750/2050/3000

62

116 600/900/1750/2050/3000

Weiß matt RAL 9010 
White matt RAL 9010

Weiß matt RAL 9016 
White matt RAL 9016

Schwarz matt RAL 9005
Black matt RAL 9005

Farblos eloxiert
Colorless anodized 

DESIGN: 
KAI BYOK



LATERALE provides an upwards and downwards flow 
of soft streaks of light on walls and brightens ceilings.

The extruded profile acts as an integrated picture 
rail. Furthermore, a holding groove on the front upper 
edge can be used to insert upwards-pointing captions 
and direction boards.

LATERALE versorgt auf- und abwärts strahlend Wände 
mit weichem Streiflicht und hellt Decken auf.

Das Strangpressprofil bietet eine integrierte Bilder-
leistenfunktion. Darüber hinaus lassen sich durch eine 
Aufnahmenut an der oberen Vorderkante aufwärts  
gerichtete Beschriftungs- und Wegeleitsystemtafeln ein-
schieben.
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LINEA
PENDELLEUCHTE
PENDANT LAMP

LICHT
LIGHT

  1750: 4400 lm down / 4400 lm up
 2050: 5500 lm down / 5500 lm up 
 2400: 2×3300 lm down / 2×3300 lm up 
3000: 2×4400 lm down / 2×4400 lm up

  1750: 4400 lm down / 4400 lm up
 2050: 5500 lm down / 5500 lm up 
 2400: 2×3300 lm down / 2×3300 lm up 
3000: 2×4400 lm down / 2×4400 lm up

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

3000/4000° Kelvin 3000/4000° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 48/65/75/96 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 48/65/75/96 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

optional TouchDim Sensor, 
DALI oder Casambi

optional TouchDim Sensor, 
DALI or Casambi

ENTBLENDUNG
GLARE REDUCTION

Prismatische Entblendung Prismatic glare reduction

FARBEN
COLORS

Aluminum matt farblos eloxiert;  
pulverbeschichtet nach  
RAL Schwarz, Weiß

Aluminum matt colorless anodized; 
powder coated according to  
RAL Black, White

LICHT
LIGHT

4400/5500/2× 3300/2× 4400 lm direkt
4400/5500/2× 3300/2× 4400 lm indirekt

4400/5500/2× 3300/2× 4400 lm direct
4400/5500/2× 3300/2× 4400 lm indirect

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

3000/4000° Kelvin 3000/4000° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 48/65/75/96 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 48/65/75/96 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

optional TouchDim Sensor 
DALI oder Casambi

optional TouchDim Sensor 
DALI or Casambi

ENTBLENDUNG
GLARE REDUCTION

Prismatische Entblendung Prismatic glare reduction

FARBEN
COLORS

Aluminium, Schwarz, Weiß
weitere RAL-Farben nach Wahl

Aluminum, Black, White 
choice of RAL-colors

GEWICHT / WEIGHT
ca. 4/5/6/7 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

EVG / DRIVER
DALI

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

60°

90°

120°

0° 30°30°

180° 150°150°

C0 / C180 C90 / C270

60°

90°

120°

Weiß matt RAL 9010 
White matt RAL 9010

Weiß matt RAL 9016 
White matt RAL 9016

Schwarz matt RAL 9005
Black matt RAL 9005

Farblos eloxiert
Colorless anodized 

Pendelleuchte
Pendant lamp

50

1750/2050

80 1150/1450

80 850/1150 540 850/1150 80

2400/3000

50

DESIGN: 
KAI BYOK



LINEA comes with a square cross section (50 × 50 mm) 
as a pendant profile system or individual lamp.

The wide range of diverse technical features for this 
lamp permits precisely controlled lighting despite its 
extremely minimalist appearance, thus leaving the 
necessary scope for interior design.

LINEA ist mit quadratischem Querschnitt (50 × 50 mm) 
als Pendelprofilsystem oder als Einzelleuchte lieferbar.

Die vielfältigen lichttechnischen Ausrüstungsvarianten 
der Leuchte ermöglichen eine genau dosierbare Be-
leuchtung bei äußerst „aufgeräumter“ Anmutung. Dies 
lässt der innenarchitektonischen Gestaltung den not-
wendigen Freiraum.50

1750/2050

80 1150/1450
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1750/2100

1470/1820

60

500

45
6

19
80

80

350

220

LUNGO L
STEHLEUCHTE
FLOOR LAMP

Ein Arbeitsplatz
Single workspace

Zwei Arbeitsplätze
Dual workspace

60°60°

90°90°

120°120°

180° 150°150°

0° 30°30°

C0 / C180 cd / 1000 lm C90 / C270

LICHT
LIGHT

 1750: 4400 lm down / 8000 lm up
 2100: 4400 lm down / 8000 lm up
 2350: 4400 + 2200 lm down /
  8000 + 4000 lm up

 1750: 4400 lm down / 8000 lm up
 2100: 4400 lm down / 8000 lm up
 2350: 4400 + 2200 lm down /
  8000 + 4000 lm up

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

3000/4000° Kelvin 3000/4000° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 105 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 105 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

TouchDim Sensor 
optional DALI oder Casambi

TouchDim Sensor 
optional DALI or Casambi

ENTBLENDUNG
GLARE REDUCTION

BAP - taugliche Prismenplatte 
3 mm, klar

Prism sheet suitable for  
office work, 3 mm, clear

FARBEN
COLORS

Aluminium matt farblos eloxiert;  
pulverbeschichtet nach  
RAL Schwarz, Weiß

Aluminum matt colorless 
anodized; powder coated 
according to RAL Black, White

ZULEITUNG
ELECTRICAL SUPPLY

3000 mm + Kaltgerätestecker 3000 mm + IEC connector

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

GEWICHT / WEIGHT
ca. 15/16/18 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

EVG / DRIVER
DALI

TISCHANBINDUNG / TABLE ATTACHMENT
optional

Weiß matt RAL 9010 
White matt RAL 9010

Weiß matt RAL 9016 
White matt RAL 9016

Schwarz matt RAL 9005
Black matt RAL 9005

Farblos eloxiert
Colorless anodized 

Drei Arbeitsplätze
Three workspaces

DESIGN: 
KAI BYOK

2350

1470              820
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500

1750/2100
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Floor lamp for single and double office workplaces. 
The LUNGO L is also available as a surface-mounted 
or surface-mounted luminaire. The length of the rod 
on the surface-mounted luminaire varies depending 
on the height of the surface and the type of applicati-
on. The LUNGO can be used particularly conveniently 
and efficiently when equipped with daylight and mo-
tion sensors. The unusually long housing of the lights 
enables optimal, even illumination of the tables.

Stehleuchte für Einzel- und Doppel-Büroarbeitsplätze. 
Die LUNGO L ist auch als Aufsatz- oder Anbauleuchte 
erhältlich, dabei variiert die Länge des Stiels bei der Auf-
satzleuchte je nach Höhe der Aufsatzfläche, sowie der 
Einsatzart. Besonders komfortabel und effizient lässt 
sich die LUNGO bei Ausrüstung mit Tageslicht- und Be-
wegungssensor einsetzen. Durch die ungewöhnlich lan-
gen Gehäuse der Leuchten wird eine optimale, gleich-
mäßige Ausleuchtung der Tische ermöglicht.
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Zwei Arbeitsplätze
Dual workspace

Vier Arbeitsplätze
Four workspaces

3000/3600

1470/1770 1470/1770

60

500

220

80

45
6

350

19
80

LUNGO T
STEHLEUCHTE
FLOOR LAMP

60°60°

90°90°

120°120°

180° 150°150°

0° 30°30°

C0 / C180 cd / 1000 lm C90 / C270

LICHT
LIGHT

3000 + 3600: 
2 × 4400 lm down /  
2 × 8000 lm up

3000 + 3600:
2 × 4400 lm down
2 × 8000 lm up

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

3000/4000° Kelvin 3000/4000° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 140 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 140 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

TouchDim Sensor 
optional DALI oder Casambi

TouchDim Sensor 
optional DALI or Casambi

ENTBLENDUNG
GLARE REDUCTION

BAP - taugliche Prismenplatte 
3 mm, klar

Prism sheet suitable for  
office work, 3 mm, clear

FARBEN
COLORS

Aluminium matt farblos eloxiert;  
pulverbeschichtet nach  
RAL Schwarz, Weiß

Aluminum matt colorless 
anodized; powder coated 
according to RAL Black, White

ZULEITUNG
ELECTRICAL SUPPLY

3000 mm + Kaltgerätestecker 3000 mm + IEC connector

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

GEWICHT / WEIGHT
ca. 18/20 kg

EVG / DRIVER
DALI

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

TISCHANBINDUNG / TABLE ATTACHMENT 
optional

Weiß matt RAL 9010 
White matt RAL 9010

Weiß matt RAL 9016 
White matt RAL 9016

Schwarz matt RAL 9005
Black matt RAL 9005

Farblos eloxiert
Colorless anodized 

DESIGN: 
KAI BYOK



Floor lamp for 4-person table constellations. The 
LUNGO T is also available as a surface-mounted or 
surface-mounted luminaire. The length of the rod on 
the surface-mounted luminaire varies depending on 
the height of the surface and the type of application. 
The LUNGO can be used particularly conveniently and 
efficiently when equipped with daylight and motion 
sensors. The unusually long housing of the lights ena-
bles optimal, even illumination of the tables.

Stehleuchte für 4er Tischkonstellationen. Die LUNGO T 
ist auch als Aufsatz- oder Anbauleuchte erhältlich, da-
bei variiert die Länge des Stiels bei der Aufsatzleuchte je 
nach Höhe der Aufsatzfläche, sowie der Einsatzart. Be-
sonders komfortabel und effizient lässt sich die LUNGO 
bei Ausrüstung mit Tageslicht- und Bewegungssensor 
einsetzen. Durch die ungewöhnlich langen Gehäuse der 
Leuchten wird eine optimale, gleichmäßige Ausleuch-
tung der Tische ermöglicht.
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Zwei Arbeitsplätze Downlight
Dual workspace downlight

Zwei Arbeitsplätze Up-/Downlight
Dual workspace up-/downlight

LICHT
LIGHT

Downlight: 3800 lm down
Up und Downlight:
8000 lm up / 3800 lm down

Downlight only: 3800 lm down
Up and Downlight:
8000 lm up / 3800 lm down

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

3000/4000° Kelvin 3000/4000° Kelvin

LEISTUNG
POWER

Downlight 23 W
Up-/Downlight 70 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

Downlight max. 23 W
Up-/Downlight 70 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

TouchDim Sensor 
optional DALI oder Casambi

TouchDim Sensor 
optional DALI or Casambi

ENTBLENDUNG
GLARE REDUCTION

BAP - taugliche Prismenplatte 
3 mm, klar

Prism sheet suitable for
office work, 3 mm, clear

FARBEN
COLORS

Aluminium pulverbeschichtet
weitere RAL-Farben nach Wahl

Aluminum powder coated
choice of powder-coated RAL-colors

ZULEITUNG
ELECTRICAL SUPPLY

3000 mm 3000 mm

ROTONDA
STEHLEUCHTE
FLOOR LAMP

GEWICHT / WEIGHT
ca. 15 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

EVG / DRIVER
DALI

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

TISCHANBINDUNG / TABLE ATTACHMENT
optional

60°60°

90°90°

120°120°

180° 150°150°

0° 30°30°

C0 / C180 cd / 1000 lm

Ø600

35
6

600

19
80

Ø30

Weiß matt RAL 9016 
White matt RAL 9016

Basaltgrau matt RAL 7012
Basaltgray matt RAL 7012

Schwarz matt RAL 9005
Black matt RAL9005

Rot matt RAL 3020
Red matt RAL 3020

Aluminium matt RAL 9006
Aluminum matt RAL 9006

Moosgrün matt RAL 6024
Moss green matt RAL 6024

Safrangelb matt RAL 1017 
Saffron yellow matt RAL 1017

Marineblau RAL 5017
Navy blue RAL 5017

DESIGN: 
KAI BYOK



Die Stehleuchte ROTONDA besticht durch die exceptio-
nelle Symbiose aus technischer Finesse und industriellem 
Charme. 

Als vollwertige Arbeitsplatzleuchte verfügt sie über mo-
dernste LED-Lichttechnik inklusive Tageslicht- und Prä-
senzsensorik und ist unkompliziert in Positionierung und 
Tischkonfiguration. 

The ROTONDA floor lamp impresses with its exceptional 
combination of technical finesse and industrial charm. 

As a fully-fledged luminaire for the workplace, it is cha-
racterised by state-of-the-art LED lighting engineering, 
including daylight and presence sensor technology, and 
is convenient in both positioning and desk configuration.
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VASCA L/R/ T
ARBEITSPLATZLEUCHTE
WORKPLACE LAMP

Ein Arbeitsplatz R
Single workspace R

Ein Arbeitsplatz T
Single workspace T

LICHT
LIGHT

4400 lm down 4400 lm down

LICHTFARBE
COLOR TEMP.

3000/4000° Kelvin 3000/4000° Kelvin

LEISTUNG
POWER

max. 30 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

max. 30 W
(230 V - 250 V, 50-60 Hz)

STEUERUNG
CONTROL

TouchDim Sensor 
optional DALI oder Casambi

TouchDim Sensor
optional DALI or Casambi

ENTBLENDUNG
GLARE REDUCTION

BAP-taugliche Prismenplatte  
3 mm, klar 

Prism sheet suitable for
office work, 3 mm, clear

FARBEN
COLORS

Aluminium matt pulverbeschichtet 
nach RAL Schwarz, Weiß

Aluminum matt powder coated 
according to RAL Black, White

60°

90°

120°

0° 30°30°

180° 150°150°

C0 / C180 C90 / C270

60°

90°

120°

Ein Arbeitsplatz L
Single workspace L

1250300

60

60

30

67
0

30

30

1250300

60

60

30

67
0

30

30

GEWICHT / WEIGHT
ca. 4 kg

RISIKOKLASSIFIZIERUNG / RISK CLASSIFICATION
R G1

EVG / DRIVER
DALI

LEBENSDAUER / LIFESPAN
50.000 h (L80 B10)

Weiß matt RAL 9010 
White matt RAL 9010

Weiß matt RAL 9016 
White matt RAL 9016

Schwarz matt RAL 9005
Black matt RAL 9005

Aluminium matt RAL 9006
Aluminum matt RAL 9006

DESIGN: 
KAI BYOK



A workplace lamp available in three versions. It is 
mounted directly to the furniture for reliably fixed po-
sitioning and alignment. The precise light distribution 
characteristics warrant glare-free illumination of the 
desk surface. 

Fitting a daylight and movement sensor to VASCA 
makes it particularly convenient and efficient to use. 
It is also explicitly suitable for height-adjustable desks.

Eine in drei Bauformen lieferbare Arbeitsplatzleuchte. 
Durch direkte Befestigung an der Möblierung ist sie in 
Position und Ausrichtung zuverlässig fixiert. Die präzise 
Abstrahlcharakteristik gewährleistet eine blendfrei be-
leuchtete Schreibtischfläche. 

Besonders komfortabel und effizient lässt sich die  
VASCA bei Ausrüstung mit Tageslicht- und Bewegungs-
sensor einsetzen. Sie ist explizit auch für höhenverstellbare  
Tische geeignet.
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